
Psalm 52— Logotechnical Analysis 
Guidelines 
• Please read the General Introduction as well as the Introduction to Book I and Book II. 
• For common features found in the numerical analysis charts, see the "Key to the charts". 

Specific features of Psalm 52 
• The use of the numerical value of an important word in the text to define the total number 

of words in the poem: lEGlaḩtiGt, 'you boast' (v. 3), 73 (22 + 22 + 5 + 12 + 12). 

• The use of similar compositional devices as in the preceding psalm, more particularly the 
placement of a keyword at the arithmetic centre of part of the text: the word r’qeH, 'the act 
of lying' (within vs. 3-7) and §√n·vfir t«y¬z¸–k, 'like a flourishing olive tree' (within vs. 8-11). 

• The menorah pattern is used twice to express the idea of 'fullness' and to highlight, by its 
focusing function, the quintessence of evilness and divine judgement. 

Strophic structure  - Canto/Stanza boundary: || 

• Van der Lugt: 3-4, 5-7 || 8-9, 10-11 (2 cantos with 4 strophes, 11 verselines and 24 cola). 
• Fokkelman: 3-4, 5-7 || 8-9, 10, 11 (2 stanzas with 5 strophes, 11 verselines and 24 cola). 
• Labuschagne: 3-4, 5-7 || 8-9, 10, 11 (2 cantos with 5 strophes - the last of which is a 

coda – 11 verselines and 24 cola. 

Logotechnical analysis 
• Columns a and b show the number of words before and after the atnach. 
• Column c: the lying boaster is warned about God's inevitable judgement. 
• Column d: words describing how the devout will rejoice at God's judgement. 
• The numbering of the verselines is shown in brown. 

   Total a b c d 
 1 :d«wflḑl lyi–ķWam fixEFc¬ņmal 3 3  
 2 ^Ùl rem'◊Cy¬w l˚'AH¸l d≈Fg¬Cy¬w yimOd·'Ah gE'Ù–d 'Ùb¸–b 7 7  
  :™elemyix·' tyE–b-le' d«wfld 'A–b 5   5
  Heading, v. 1-2 15 =  10 +   5 

    3   lEGlaḩtiGt = 73 ^rÙ–b«Fgah hAvflŗ–b lEGlaḩtiGt-ham 1 4 4   4   
(22 + 22 + 5 + 12 + 12 = 73) :£ÙCyah-lA–k lE' desex 4   4 4  
  Total, v. 3 8 =   4 +   4 =   8 +   0 
 4 ^ß∆nÙH¸l bOH¸xaGt tÙFwah 2 3 3   3   
  :h√CyimËr hEWOv HALXuļm ravaţ–k  4   4 4  
  Total, v. 4  7 =   3 +   4 =   7 +   0
  Strophe 1 Total, v. 3-4 15 =   7 +   8 =  15 +   0 
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 5 ^bÙLXim vfl–r AGt¸bahA' 3  3 3   3   
  Middle word of vs. 3-7 :hAles qÂdec rE–bfi–dim r’qeH  3   3 3  
      37 = 18 + 1 + 18 Total, v. 5 6 =   3 +   3 =   6 +   0 
 6 valAb-y„ŗbÊ–d-lAk AGţbahA' 4  4 4   4   
  :hAmËrim §ÙH¸l  2 2  2 
  Total, v. 6 6 =   6 +   0 =   6 +   0
  Total, v. 5-6 12 =   9 +   3 =  12 +   0
  Total, v. 3-6 27 =  16 +  11 =  27 +   0 
 7 xac∆nAl ß̧cAGt«y lE'-£¬Fg 5 4 4   4   
  ^lehO'Em ß·xA–s«yÃw ß̧Gţx¬y 3 3   3   
  Middle word of poem :hAles £y«Cyax ¶Âre'Em ß¸HÂrEHÃw 3   3 3  
    73 = 36 + 1 + 36 Total, v. 7 10 =   7 +   3 =  10 +   0
  Strophe 2 Total, v. 5-7 22 =  16 +   6 =  22 +   0
  Canto I Total, v. 3-7 37 =  23 +  14 =  37 +   0 

 8  ˚'flry«yÃw £y÷qyÊ–dac ˚'Ër«yÃw 6 3 3     3 
  Middle verseline: 11 = 5 + 1 + 5 :˚qAx¸W«y wyAlAvÃw 2 2     2
  Meaningful centre of the poem Total, v. 8 5 =   5 +   0 =   0 +   5 
 9 £yiW√y '◊l reb∆Fgah h≈Fnih 7 4 4     4 
  Ù∑z˚vAm £yih»lÈ' 2 2     2 
  ^Ùr¸HAv bOr¸–b xaX¸b«Cy¬w 8 3 3     3 
  :Ùt√Fwaḩ–b zOv√y 2   2   2
  Total, v. 9 11 =   9 +   2 =   0 +  11
  Strophe 3 Total, v. 8-9 16 =  14 +   2 =   0 +  16
  Total, v. 7-9 26 =  21 +   5 =  12 +  14
  Total, v. 3-9 53 =  37 +  16 =  37 +  16 

10   Middle words of vs. 8-11 §√n·vfir t«y¬z̧–k y«n·'¬w 9 3 3     3 

           36 = 17 + 2 + 17 ^£yih»lÈ' tyEb¸–b 2 2     2 
  £yih»lÈ'-desex̧b yiGţxaXA–b 10 3   3   3 
  :dev√w £AlÙv 2   2   2
  Strophe 4 Total, v. 10 10 =   5 +   5 =   0 +  10
  Total, v. 8-10 26 =  19 +   7 =   0 +  26 

11       Coda ^ AtyiWAv yi–k £AlÙv¸l ßËdÙ' 11 4 4     4 
  bÙX-yik ß̧miH h∆Fw—q·'¬w 4   4   4 
     dyis·x = 37 – words in Canto I :ßyÂdyis·x d∆g∆n 2   2   2
(8+15+10+4 = 37)  Strophe 5 Total, v. 11 10 =   4 +   6 =   0 +  10
  Canto II Total, v. 8-11 36 =  23 +  13 =   0 +  36
  Total, v. 3-11 73 =  46 +  27 =  37 +  36 
  With the heading and hAles (2x), v. 1-11 90 =  56 +  34 
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Observations 
1. Whether it is a matter of coincidence or not, it is worth noting that the total number of 

words, 73, represents the numerical value of the second word of the psalm (v. 3), 
lEGlaḩtiGt, 'you boast'. It is an important word, since it is particularly because of the 
boasting of the mischief done against the godly that the dishonest liar is subjected to 
God's judgement. 
Another keyword, of which the numerical value may have determined the number of 
words in part of the text, vs. 3-7, Canto I, is dyis·x (8 + 15 + 10 + 4 = 37) compare the 
last word, ßyÂdyis·x, ‘your faithful’, in v. 11c and the noun desex, ‘faithfulness’, in vs. 3b 
and 10c. It may be deliberate design that v. 11 is made up of 37 letters! I owe this 
observation to Pieter Van der Lugt. 

2. In his description of the evilness of this arrogant boaster (vs. 4-6), the author 
mentions 7 characteristics, symbolizing the idea of 'fullness': 

1. he plans destruction (4a) 
2. he has a razor sharp tongue (4b, first part) 
3. he is a worker of treachery (4b, second part) 
4. he loves evil more than good (5a) 
5. he loves lying more than speaking the truth (5b) 
6. he loves all malicious talk (6a) 
7. he loves a deceitful tongue (6b) 

The phrase expressing the quintessence of his evilness is situated at the centre of 
the menorah pattern, thus getting maximal emphasis: he loves evil more than good! 
Likewise, describing God's judgement and its effect on the righteous (vs. 7-9) the 
author once again uses the menorah pattern:  

a. God will break him down (7a) 
b. God will snatch him (7b, first part) 
c. God will tear him from his tent (7b, second part) 
d. God will uproot him from the land of the living (7c) 
e. the righteous will look on (8a, first part) 
f. the righteous will be awestruck (8a, second part) 
g. the righteous will laugh at him (8b). 

In this case the quintessence of God's judgement, the death of the arrogant evildoer, 
occupies centre position (v. 7c): God will uproot him from the land of the living! 

3. The middle word of the poem is £y«Cyax, 'the living', but the meaningful centre is 
constituted by the middle verseline, v. 8 (11 = 5 + 1 + 5), coinciding with the two 
middle cola (24 = 11 + 2 + 11), describing the effect God’s judgement has on the 
righteous: 

:˚qAx̧W«y wyAlAvÃw    ˚'flry«yÃw £y÷qyÊ–dac ˚'Ër«yÃw 
The righteous will look on, will be awestruck  //  and will laugh at him. 

4. In the address to the dishonest liar, vs. 3-7, the keyword r’qeH, 'lying', is situated at 
the arithmetic centre of the 37-word passage: 37 = 18 + 1 + 18. This is reminiscent of 
the central position of the keyword yit'AXAx, 'I have sinned', in Ps. 51:3-8 (in v. 6) – see 
Observation 2 in my Analysis of Psalm 51. 
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5. Incidentally, in the description of the effect of God's judgement on the righteous, vs. 
8-11 (Column d), expressed by the metaphor of the olive tree: §√n·vfir t«y¬z¸–k, 'like a 
flourishing olive tree', is situated at the arithmetic centre of the 36-word passage. The 
two words are flanked by 17 words on either side: 36 = 17 + 2 + 17. The metaphor 
portrays the speaker who trusts in God's faithful love (v. 10b – cf. vs., 3b!). This is 
reminiscent of the metaphor of the flourishing tree at the arithmetic centre of Psalm 1. 

6. In terms of the direction of address, the text divides as follows: 
vs. 3-7  Strophes 1-2    words spoken to the dishonest liar 
vs. 8-9  Strophe 3    description of the effect of God’s judgement 
v. 10  Strophe 4    self-reflection by the speaker 
v. 11  Strophe 5    words specifically addressed to God. 

In terms of form and content, Strophe 5 clearly functions as a coda – see the General 
Introduction, “The use of a coda as a device for conclusion.” 

7. There are only two instances of the divine name number 26 in the poem: the 26 
words in vs. 7-9 and in vs. 8-10. Including the heading, five additional instances are 
generated, which suggests that a 15-word heading was devised to achieve this: 

vs. 1-7 52 (2 x 26) words in total 
vs. 1-9 68 (4 x 17) words in total 
vs. 1-10 78 (3 x 26) words in total 
vs. 1-10 52 (2 x 26) words before atnach 
vs. 1-10 26 words after atnach. 

8. The name YHWH itself does not occur in the psalm, but there is an explicit reference 
to the name in v. 11, 'I shall await your name, for it is good'. In the parallel phrase in 
Ps. 54:8, however, the name YHWH does feature: 'I shall praise your name, O 
YHWH, for it is good'. 

The word lE' features in the address to the evildoer (vs. 3 and 7), while £yih»lÈ' is 
used in the description of the effect of God's judgement on the godly (9, 10a, 10b).  
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